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24. Manfaatkan Saat Ini, Membabarkan Dan 

Memperkenalkan Dharma Dengan Jiwa Buddhis Serta 

Metode Yang Tepat 

 

Selanjutnya Master akan membahas tentang “saat 

ini”. Ada banyak biksu besar yang suka mengatakan 

“saat ini”, saat ini berarti segera atau langsung, dengan 

kata lain, kita harus segera memulai pembinaan pikiran, 

segera mulai mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, 

segera melakukan jasa kebajikan, mengerahkan seluruh 

kekuatan diri kita sendiri untuk memperbaiki segala karma 

buruk yang telah dilakukan sebelumnya, termasuk 

halangan karma buruk di kehidupan yang lalu. 

 

Biksu Besar Huineng – Patriark ke-6, pernah 

mengatakan: yang lalu tidak bisa dimiliki, yang sekarang 

tidak bisa dimiliki, yang akan datang tidak bisa dimiliki, 

jalani saat ini sebaik-baiknya. Dengan kata lain, hal-hal 

yang sudah berlalu, semuanya tidak bisa dimiliki lagi. 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 2-24 P. 2 - 21 

Apakah dulu kita pernah memiliki masa-masa yang sangat 

membahagiakan? Ada. Apakah dulu kita pernah muda, 

cantik, berjaya, berkuasa, dan kaya raya? Pernah. Akan 

tetapi semua ini sudah berlalu, sudah tidak akan ada lagi, 

semuanya tidak bisa dimiliki. Apabila kita selalu 

memikirkan orang-orang dan kejadian-kejadian masa lalu, 

berarti orang ini sedang mengalami kemunduran, oleh 

karena itu, tidak peduli dalam hal apapun, kita harus terus 

memandang ke depan. Yang akan datang tidak bisa 

dimiliki, karena masa depan belum tiba, bagaimana 

mungkin Anda bisa menggapainya? Bahkan yang sekarang 

saja tidak bisa Anda raih, lalu Anda masih ingin memiliki 

yang akan datang? Yang lalu tidak bisa dimiliki, yang akan 

datang tidak bisa dimiliki, jalani saat ini sebaik-baiknya, 

dengan kata lain, sekarang Anda seharusnya melakukan 

hal-hal yang bermakna. Master telah membawa kalian 

melakukan banyak hal-hal yang bermakna, seperti 

melepaskan makhluk hidup, berikrar, melafalkan paritta, 

menyelenggarakan Seminar Dharma, membantu orang-

orang untuk membangkitkan kesadaran spiritual, dan lain 
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sebagainya, menurut kalian, semua ini bermakna atau tidak?

   

Kita sekarang menekuni ajaran Buddha dan 

mempraktikkan Dharma, harus memiliki pikiran yang 

bersih dan tenang, menjalani saat ini sebaik-baiknya, kalian 

harus memahami bahwa yang lalu sudah berlalu, tidak 

akan pernah bisa kembali lagi. Walaupun Anda 

mengenangnya setiap hari, tetap tidak akan bisa mengisi 

kekosongan yang Anda rasakan sekarang. Apabila Anda 

sering mengingat masa lalu, maka sesungguhnya Anda 

sedang mundur ke belakang, dan orang yang mundur 

selamanya tidak akan bisa menemukan jalan keluar dan 

hidup di dalam penderitaan. 

 

Kalian harus belajar memanfaatkan saat ini dengan 

sebaik-baiknya, berarti harus melihat yang sekarang, Anda 

baru bisa berkarya dan mencapai kesuksesan. Jika sekarang 

Anda pun tidak bisa makan dengan kenyang, lalu masih 

ingin membeli tabungan asuransi, yang nantinya bisa 
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mendapatkan uang banyak, lalu apakah menurut kalian ini 

realistis? Mempraktikkan Dharma harus belajar 

menerapkannya saat ini juga, harus segera mempelajarinya 

sekarang, harus segera mengubah kebiasaan buruk diri 

sendiri sekarang juga. Dengan begitu, halangan karma 

buruk yang kalian miliki pada saat ini juga akan berubah 

menjadi masa lalu, dan kita akan menjadi lebih santai, 

tetapi masa lalu juga tidak bisa dimiliki, dengan kata lain 

halangan karma buruk di masa lalu pada dasarnya memang 

tidak kita perlukan, oleh karena itu, kita seharusnya bisa 

melepaskannya lebih awal, karena semuanya tidak bisa 

dimiliki! 

 

Diawali dari masa Buddha Sakyamuni, Pintu Dharma 

diwariskan secara diam-diam, dengan kata lain, Dharma ini 

diwariskan secara tertutup, disebut juga pewarisan rahasia. 

Dharma yang sekarang Master ajarkan atau teruskan 

kepada kalian, kenyataannya juga disebut sebagai 

pengajaran diam-diam, sekarang Master mengajar kelas 

murid, di antaranya juga ada banyak umat yang sudah 
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tersadarkan setelah mempraktikkan Dharma mengikuti 

Master, dari pengajaran Dharma yang diberikan kepada 

para murid, mereka juga bisa mendapatkan manfaatnya. 

Pada saat itu, Buddha Sakyamuni memiliki seorang murid 

utama yang bernama Mahakassapa, Buddha Sakyamuni 

mewariskan Ajaran Dharma kepadanya, kemudian Beliau 

(murid Buddha ini) mewariskannya lagi ke generasi 

berikutnya, terus diwarisi dari satu generasi ke generasi 

berikutnya, sampai ke penerus atau Patriark ke-28 (28 

generasi), sampai ke Bodhidharma, Beliau juga 

mewariskannya satu per satu secara rahasia, ini disebut 

dengan “kekosongan diwariskan kepada kekosongan”. 

Apa maksudnya? Dengan kata lain, bukankah sebelumnya 

Master pernah membahas, ketika pikiran kalian kosong, 

kalian baru bisa menerima benda yang diberikan orang lain. 

Apabila pikiran kalian tidak kosong, bagaimana mungkin 

Anda bisa menerima sesuatu yang baru? Ini seperti, Anda 

memiliki gudang yang kosong, maka gudang Anda bisa 

memuat barang-barang yang baru, jika gudang itu penuh, 

bagaimana mungkin Anda bisa memasukkan barang-
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barang yang baru? Mewariskannya dari hati ke hati,  apa 

yang dipikirkan akan disampaikan melalui hati, maka 

pertama pikiran Anda harus kosong, baru bisa menerima 

Dharma ini, baru bisa menerima Buddha. Kalian harus ingat, 

Ajaran Buddha Dharma semuanya baru bisa diterima dan 

dipelajari dengan baik setelah kalian bisa mengosongkan 

diri sendiri, maka di masa depan kalian baru bisa mencapai 

penerangan sempurna. 

 

Orang yang mewariskan Dharma harus memiliki 

pengetahuan dan wawasan yang kurang lebih sama, 

dengan kata lain pemikiran dan pandangannya kurang 

lebih sama, dengan begitu baru bisa menyadarkan orang 

yang satunya, dalam Ajaran Buddha Dharma ini dinamakan 

perilaku pikiran (perilaku psikologis), dengan kata lain 

perilaku psikologis Anda dan saya kurang lebih harus sama. 

Contohnya, hari ini kalian mempercayai Master, percaya 

kepada Buddha dan Bodhisattva, kalian datang 

mendengarkan wejangan Master, jika kalian tidak percaya 

kepada Master, bagaimana mungkin Master bisa 
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mengajarkan Dharma kepada kalian? Jika ada 

ketidaksamaan, maka Dharma tidak akan bisa dibabarkan, 

apabila apa yang dipikirkan orang ini tidak sama dengan 

Anda, maka Anda tidak bisa membabarkan Dharma 

kepadanya. Apabila Anda bersikeras membabarkan 

Dharma kepadanya, lalu dia tidak percaya, malah akan 

menyakiti dan membebani Anda, seperti ada banyak aliran 

agama lain yang menyebarkan ajarannya di jalan, jika ada 

orang yang menentang dan membicarakan hal-hal buruk, 

maka akan menyakiti orang yang membabarkan ajaran 

tersebut. 

 

Ketika pikiran dan perilaku psikologisnya keduanya 

sama, hati nurani antara orang yang satu dengan yang lain 

sama baiknya, pada saat ini, Anda baru bisa membabarkan 

Ajaran Buddha Dharma dan jodoh Buddha kepadanya, dia 

juga bisa menerima Dharma dan jodoh Buddha dari Anda, 

ini yang dinamakan hati (pikiran) yang saling berhubungan. 

Apabila ajaran yang dibabarkan, tidak bisa diterima oleh 

pikiran lawan bicara Anda, maka tidak akan ada gunanya, 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 2-24 P. 8 - 21 

ini berarti tidak berguna dan tidak ada kebaikannya. Tidak 

berguna dan tidak ada kebaikan berarti tidak ada 

manfaatnya, juga tidak ada faedahnya, yang Anda katakan 

sia-sia, walau sudah berbicara begitu lamanya, namun tidak 

ada faedahnya, setelah bicara setengah hari, lawan bicara 

Anda sama sekali tidak mau mendengar dan menerimanya. 

 

Pewarisan Ajaran Buddha Dharma harus dibangun di 

atas dasar pewarisan yang diam-diam, dengan kata lain, 

selain ada kesamaan, juga diwariskan secara diam-diam, 

yaitu saya dan Anda memiliki pikiran yang sama walau 

tidak mengutarakannya, kita semua tahu bahwa kita harus 

mempraktikkan Ajaran Buddha, lalu saya baru bisa 

mengajarkan Dharma kepada Anda. Sedangkan cara 

terbaik untuk saat ini dan masa depan adalah pewarisan 

yang bisa menolong orang-orang dengan cepat. 

 

Sekarang, ada dua macam cara penyebaran Dharma 

kepada orang-orang: yang pertama adalah penyebaran  
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berskala besar, yakni dengan menggunakan teknologi 

internet, telekomunikasi, dan lainnya; yang lainnya adalah 

penyebaran berskala kecil, yakni pembabaran secara 

individual. Ketika kalian membabarkan Dharma kepada 

teman-teman atau keluarga kalian, bukankah berarti 

dibabarkan secara satu per satu? Karena sekarang waktu 

kita sangat terbatas, maka kita harus menggunakan 

berbagai macam cara yang tepat dan sesuai untuk 

membangkitkan kesadaran spiritual orang-orang, 

termasuk menggunakan kekuatan supernatural agar bisa 

membuat orang-orang segera percaya. 

 

Master beritahu kalian satu cara penyebaran Dharma 

lainnya, asalkan Anda membawa orang yang memiliki sifat 

Kebuddhaan ke Vihara, maka jika Bodhisattva datang, 

semua orang sedang bersembah sujud, maka minta dia 

turut bersembah sujud, setelah dia bersembah sujud, maka 

Bodhisattva akan memberikan berkat kekuatan kepadanya, 

ini seperti mengapa ada banyak orang yang tidak percaya 

kepada Buddha, tetapi begitu mendengar perkataan 
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Master, lalu dia langsung percaya? Karena di dalam hati 

setiap orang akan ada suatu respon, yang kemudian 

membuatnya percaya. Karena medan aura bisa saling 

mempengaruhi, semua orang sedang bersembah sujud, 

maka selanjutnya dia akan menjadi percaya, cara ini 

sesungguhnya menggunakan medan aura luar untuk  

“menularkan” dia, mempengaruhinya, dari dalam adalah 

Bodhisattva yang memberkatinya agar dia percaya. 

 

Terakhir Master akan membahas, orang-orang selalu 

ingin menjadi orang suci atau Bodhisattva, sesungguhnya 

sangat mudah, dengan menggunakan istilah sehari-hari, 

yakni dengan menurunkan nafsu keinginan diri sendiri ke 

titik yang terendah, kemudian mengembangkan 

kerasionalan diri sendiri ke tingkat teratas. Dengan kata 

lain, kita harus mengendalikan nafsu keinginan diri sendiri, 

meningkatkan sifat dan pemikiran rasional ke level yang 

teratas, maka orang ini sudah menjadi orang suci. 
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Contohnya, ketika menghadapi bencana, dia tidak 

akan bersedih, karena orang ini bisa mengendalikan sifat 

rasional diri sendiri. Orang yang selalu melihat dari sudut 

pandang orang lain dan memikirkan kebaikan orang lain 

dalam masalah apapun, adalah orang yang welas asih. 

Orang yang senantiasa memikirkan orang lain dan 

memandang permasalahan dari sudut pandang orang lain, 

maka orang ini adalah orang yang welas asih. Mengapa 

banyak orang tidak bisa berwelas asih, karena dia tidak 

pernah mau memikirkan orang lain, hanya memikirkan diri 

sendiri, “Saya marah, saya sedih, saya merasa tidak 

nyaman”, berarti orang ini tidak memiliki perasaan welas 

asih. 

 

Kita harus belajar berpikir dari sudut pandang orang 

lain, kita harus meneladani semangat Maha Welas Asih dari 

Guan Shi Yin Pu Sa. Sebagai praktisi Buddhis, kita harus 

selalu menganggap kerisauan sebagai jodoh pendukung 

yang mendorong Anda untuk maju. 
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wò

 

当
dāng

  下
xià

 ， 要
yào

  明
míng

  白
bái

  过
guò

  去
qù

  的
de

  已
yǐ

  经
jīng

  过
guò

  去
qù

 ，  再
zài

  也
yě

  唤
huàn

  不
bù

 

回
huí

  来
lái

  了
le

 ，  就
jiù

  是
shì

  天
tiān

  天
tiān

  回
huí

  忆
yì

 ，  也
yě

  无
wú

  法
fǎ

  填
tián

  补
bǔ

  你
nǐ

  现
xiàn

  在
zài
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的
de

  空
kòng

  白
bái

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  经
jīng

  常
cháng

  回
huí

  忆
yì

  过
guò

  去
qù

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

 

你
nǐ

  就
jiù

  是
shì

  在
zài

  倒
dào

  退
tuì

 ，  倒
dào

  退
tuì

  的
de

  人
rén

  是
shì

  永
yǒng

  远
yuǎn

  没
méi

  有
yǒu

  出
chū

  路
lù

 

的
de

 ，  倒
dào

 退
tuì

 的
de

 人
rén

 是
shì

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 痛
tòng

 苦
kǔ

 之
zhī

 中
zhōng

 的
de

 。 

 

要
yào

  学
xué

  会
huì

  把
bǎ

  握
wò

  当
dāng

  下
xià

 ，  就
jiù

  是
shì

  要
yào

  看
kàn

  到
dào

  现
xiàn

  在
zài

 ，  你
nǐ

 

才
cái

  是
shì

  有
yǒu

  所
suǒ

  作
zuò

  为
wéi

  的
de

  人
rén

 。 如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  现
xiàn

  在
zài

  饭
fàn

  都
dōu

  吃
chī

  不
bù

 

饱
bǎo

 ，  说
shuō

  要
yào

  买
mǎi

  储
chǔ

  蓄
xù

  保
bǎo

  险
xiǎn

 ，  以
yǐ

  后
hòu

  会
huì

  得
dé

  多
duō

  少
shǎo

  多
duō

 

少
shǎo

  钱
qián

 ，  你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  现
xiàn

  实
shí

  吗
ma

 ？  学
xué

  佛
fó

  要
yào

  学
xué

  在
zài

  当
dāng

 

下
xià

 ，  现
xiàn

  在
zài

  马
mǎ

  上
shàng

  就
jiù

  要
yào

  学
xué

 ，  现
xiàn

  在
zài

  马
mǎ

  上
shàng

  就
jiù

  要
yào

  改
gǎi

 

自
zì

  己
jǐ

  身
shēn

  上
shàng

  的
de

  习
xí

  气
qì

 。  这
zhè

  样
yàng

  你
nǐ

  现
xiàn

  在
zài

  不
bù

  好
hǎo

  的
de

  业
yè

 

障
zhàng

  也
yě

  会
huì

  变
biàn

  成
chéng

  过
guò

  去
qù

 ，  人
rén

  会
huì

  变
biàn

  得
de

  很
hěn

  轻
qīng

 

松
sōng

 ，  但
dàn

  过
guò

  去
qù

  也
yě

  是
shì

  不
bù

  可
kě

  得
dé

 ，  过
guò

  去
qù

  的
de

  业
yè

  障
zhàng

  本
běn

  来
lái

 

就
jiù

  不
bù

  需
xū

  要
yào

  的
de

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  我
wǒ

  们
men

  更
gèng

  应
yīng

  及
jí

  早
zǎo

  放
fàng

  下
xià

 ，  不
bù

 

可
kě

 得
dé

 啊
a

 ！ 
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从
cóng

  释
shì

  迦
jiā

  牟
móu

  尼
ní

  佛
fó

  开
kāi

  始
shǐ

 ，  法
fǎ

  门
mén

  是
shì

  默
mò

  传
chuán

 ，  就
jiù

  是
shì

 

默
mò

  默
mò

  地
de

  传
chuán

  法
fǎ

 ，  也
yě

  叫
jiào

  暗
àn

  传
zhuàn

 。  师
shī

  父
fu

  现
xiàn

  在
zài

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

 

传
chuán

  的
de

  法
fǎ

 ，  实
shí

  际
jì

  上
shàng

  也
yě

  叫
jiào

  默
mò

  默
mò

  地
de

  传
zhuàn

 ，  现
xiàn

  在
zài

  是
shì

 

给
gěi

  徒
tú

  弟
di

  上
shàng

  课
kè

 ， 当
dāng

  众
zhòng

  多
duō

  跟
gēn

  随
suí

  台
tái

  长
zhǎng

  学
xué

  佛
fó

  后
hòu

  开
kāi

 

悟
wù

  了
le

  的
de

  佛
fó

  友
yǒu

 ，  也
yě

  能
néng

  从
cóng

  中
zhōng

  摄
shè

  取
qǔ

  养
yǎng

  分
fèn

 ，  给
gěi

  徒
tú

 

弟
di

  开
kāi

  示
shì

  传
chuán

  法
fǎ

 。 当
dāng

  时
shí

  释
shì

  迦
jiā

  牟
móu

  尼
ní

  佛
fó

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  大
dà

  弟
dì

  子
zǐ

 

叫
jiào

  摩
mó

  诃
hē

  迦
jiā

  叶
yè

 ，  释
shì

  迦
jiā

  牟
móu

  尼
ní

  佛
fó

  是
shì

  传
chuán

  法
fǎ

  给
gěi

  他
tā

 ，  他
tā

  再
zài

 

传
chuán

  承
chéng

  给
gěi

  下
xià

  一
yī

  代
dài

 ，  就
jiù

  这
zhè

  样
yàng

  一
yī

  代
dài

  传
chuán

  一
yī

  代
dài

 ，  一
yī

 

直
zhí

  传
chuán

  到
dào

  二
èr

  十
shí

  八
bā

  祖
zǔ

 （ 二
èr

  十
shí

  八
bā

  代
dài

 ）， 到
dào

  了
le

  达
dá

  摩
mó

  祖
zǔ

 

师
shī

 ，  达
dá

  摩
mó

  祖
zǔ

  师
shī

  也
yě

  是
shì

  一
yī

  对
duì

  一
yī

  地
dì

  默
mò

  传
chuán

 ，  叫
jiào

  空
kōng

  心
xīn

 

传
chuán

  空
kōng

  心
xīn

 。  什
shén

  么
me

  叫
jiào

  空
kōng

  心
xīn

  传
chuán

  空
kōng

  心
xīn

 ？  就
jiù

  是
shì

  师
shī

 

父
fu

  前
qián

  面
miàn

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  讲
jiǎng

  过
guò

  的
de

  心
xīn

  空
kōng

  了
le

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

  接
jiē

 

受
shòu

  别
bié

  人
rén

  给
gěi

  你
nǐ

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 。  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  心
xīn

  里
li

  不
bù

  空
kōng

 ，  你
nǐ

 

怎
zěn

  么
me

  能
néng

  接
jiē

  受
shòu

  新
xīn

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  呢
ne

 ？   就
jiù

  像
xiàng

  你
nǐ

  的
de

  仓
cāng

  库
kù
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是
shì

  空
kōng

  的
de

 ，  新
xīn

  的
de

  货
huò

  物
wù

  才
cái

  能
néng

  放
fàng

  进
jìn

  来
lái

 ，  如
rú

  果
guǒ

  仓
cāng

  库
kù

 

是
shì

  满
mǎn

  的
de

 ，  你
nǐ

  怎
zěn

  么
me

  放
fàng

  进
jìn

  新
xīn

  的
de

  货
huò

  物
wù

 ？   以
yǐ

  心
xīn

  传
chuán

 

心
xīn

 ，  就
jiù

  是
shì

  用
yòng

  心
xīn

  来
lái

  传
chuán

  这
zhè

  个
ge

  心
xīn

 ，  首
shǒu

  先
xiān

  心
xīn

  必
bì

  须
xū

 

空
kōng

 ，  才
cái

  能
néng

  接
jiē

  受
shòu

  这
zhè

  个
ge

  法
fǎ

 ， 才
cái

  能
néng

  接
jiē

  受
shòu

  这
zhè

  个
ge

 

佛
fó

 。  一
yī

  定
dìng

  要
yào

  记
jì

  住
zhù

 ，  佛
fó

  法
fǎ

  都
dōu

  是
shì

  自
zì

  己
jǐ

  放
fàng

  空
kōng

  之
zhī

 

后
hòu

 ，  才
cái

  能
néng

  好
hǎo

  好
hǎo

  地
de

  学
xué

  进
jìn

  去
qù

 ，  以
yǐ

  后
hòu

  才
cái

  能
néng

  修
xiū

  成
chéng

 

正
zhèng

 果
guǒ

 。 

 

传
chuán

  法
fǎ

  的
de

  人
rén

  见
jiàn

  地
dì

  要
yào

  差
chà

  不
bu

  多
duō

 ，  就
jiù

  是
shì

  想
xiǎng

 

法
fǎ

 、  看
kàn

  法
fǎ

  要
yào

  差
chà

  不
bu

  多
duō

  的
de

 ，  这
zhè

  样
yàng

  才
cái

  能
néng

  点
diǎn

  醒
xǐng

  对
duì

 

方
fāng

 ，  从
cóng

  佛
fó

  法
fǎ

  上
shàng

  讲
jiǎng

  叫
jiào

  心
xīn

  行
xíng

 ，  就
jiù

  是
shì

  心
xīn

  里
li

  的
de

  行
xíng

 

为
wéi

  必
bì

  须
xū

  你
nǐ

  和
hé

  我
wǒ

  差
chà

  不
bu

  多
duō

 。 比
bǐ

  如
rú

  今
jīn

  天
tiān

  你
nǐ

  们
men

  相
xiāng

  信
xìn

  师
shī

 

父
fu

 ， 相
xiāng

  信
xìn

  佛
fó

  菩
pú

  萨
sà

  了
le

 ，  你
nǐ

  们
men

  来
lái

  听
tīng

  师
shī

  父
fu

  的
de

  开
kāi

 

示
shì

 ，  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  们
men

  不
bù

  相
xiāng

  信
xìn

  师
shī

  父
fu

 ，  师
shī

  父
fu

  怎
zěn

  样
yàng

  给
gěi

  你
nǐ
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们
men

 传
chuán

 法
fǎ

 呢
ne

 ？   如
rú

 有
yǒu

 不
bù

 同
tóng

 就
jiù

 不
bù

 能
néng

 传
chuán

 法
fǎ

 ，  如
rú

 果
guǒ

 

这
zhè

  个
ge

  人
rén

  和
hé

  你
nǐ

  想
xiǎng

  的
de

  不
bù

  一
yī

  样
yàng

 ， 你
nǐ

  就
jiù

  不
bù

  能
néng

  给
gěi

  他
tā

  传
chuán

 

法
fǎ

 ，  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  硬
yìng

  性
xìng

  传
chuán

  法
fǎ

  的
de

  话
huà

 ，  他
tā

  不
bù

  相
xiāng

 

信
xìn

 ，  反
fǎn

  而
ér

  会
huì

  伤
shāng

  害
hài

  到
dào

  你
nǐ

 ，  累
lěi

  及
jí

  到
dào

  你
nǐ

 ，  犹
yóu

  如
rú

  很
hěn

 

多
duō

  宗
zōng

  教
jiào

  在
zài

  马
mǎ

  路
lù

  上
shàng

  拉
lā

  人
rén

 ，  让
ràng

  人
rén

  反
fǎn

  感
gǎn

  后
hòu

  说
shuō

  不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 话
huà

 ， 会
huì

 伤
shāng

 到
dào

 此
cǐ

 传
chuán

 教
jiāo

 人
rén

 的
de

 。 

 

心
xīn

  和
hé

  心
xīn

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

  是
shì

  一
yī

  样
yàng

  的
de

 ， 人
rén

  和
hé

  人
rén

  良
liáng

  心
xīn

  都
dōu

 

好
hǎo

 ，  这
zhè

  个
ge

  时
shí

  候
hou

  你
nǐ

  把
bǎ

  佛
fó

  法
fǎ

  佛
fó

  缘
yuán

 ，  可
kě

  以
yǐ

  传
chuán

  给
gěi

 

他
tā

 ，  他
tā

  也
yě

  能
néng

  接
jiē

  受
shòu

  你
nǐ

  的
de

  佛
fó

  法
fǎ

  佛
fó

  缘
yuán

 ，  这
zhè

  叫
jiào

  心
xīn

  心
xīn

 

相
xiāng

 印
yìn

 。 如
rú

 果
guǒ

 所
suǒ

 传
chuán

 之
zhī

 法
fǎ

 ， 对
duì

 方
fāng

 的
de

 心
xīn

 所
suǒ

 不
bù

 能
néng

 接
jiē

 

受
shòu

 ，  传
chuán

  也
yě

  没
méi

  用
yòng

 ，  叫
jiào

  无
wú

  用
yòng

  无
wú

  益
yì

 。 无
wú

  用
yòng

  无
wú

  益
yì

 

就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 益
yì

 处
chù

 ，  也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 ，  是
shì

 白
bái

 讲
jiǎng

 了
le

 ，  讲
jiǎng
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了
le

  半
bàn

  天
tiān

  什
shén

  么
me

  用
yòng

  处
chù

  都
dōu

  没
méi

  有
yǒu

 ， 讲
jiǎng

  了
le

  半
bàn

  天
tiān

  对
duì

  方
fāng

 

根
gēn

 本
běn

 不
bù

 听
tīng

 ，  不
bù

 接
jiē

 受
shòu

 。 

 

佛
fó

  法
fǎ

  的
de

  传
chuán

  承
chéng

  必
bì

  须
xū

  要
yào

  建
jiàn

  立
lì

  在
zài

  默
mò

  传
chuán

  的
de

  基
jī

  础
chǔ

 

上
shàng

 ，  即
jí

  要
yào

  有
yǒu

  个
ge

  默
mò

  契
qì

 ，  默
mò

  默
mò

  地
de

  传
zhuàn

 ，  就
jiù

  是
shì

  我
wǒ

  和
hé

 

你
nǐ

 心
xīn

 照
zhào

 不
bù

 宣
xuān

 ，  都
dōu

 知
zhī

 道
dao

 要
yào

 学
xué

 佛
fó

 ，  然
rán

 后
hòu

 我
wǒ

 才
cái

 能
néng

 

给
gěi

  你
nǐ

  讲
jiǎng

  佛
fó

  法
fǎ

 。 而
ér

  现
xiàn

  在
zài

  和
hé

  未
wèi

  来
lái

  最
zuì

  好
hǎo

  的
de

  方
fāng

 

法
fǎ

 ， 传
chuán

 承
chéng

 是
shì

 要
yào

 迅
xùn

 速
sù

 地
de

 救
jiù

 人
rén

 。 

 

现
xiàn

  在
zài

  传
chuán

  法
fǎ

  到
dào

  人
rén

  的
de

  身
shēn

  上
shàng

  有
yǒu

  两
liǎng

  种
zhǒng

 ：  一
yī

 

种
zhǒng

  是
shì

  大
dà

  传
zhuàn

 ，  就
jiù

  是
shì

  利
lì

  用
yòng

  现
xiàn

  代
dài

  化
huà

  的
de

  网
wǎng

 

络
luò

 ，  通
tōng

  讯
xùn

  等
děng

 ；  一
yī

  种
zhǒng

  是
shì

  小
xiǎo

  传
zhuàn

 ，  就
jiù

  是
shì

  一
yī

  个
gè

  一
yī

 

个
gè

  地
de

  传
zhuàn

 。  你
nǐ

  们
men

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  的
de

  朋
péng

  友
you

  讲
jiǎng

  法
fǎ

 ，  给
gěi

  你
nǐ

 

们
men

 的
de

 家
jiā

 人
rén

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 ，  是
shì

 不
bù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 一
yī

 个
gè

 地
de

 传
chuán

 啊
a

 ？   因
yīn
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天
tiān

  时
shí

  不
bù

  多
duō

 ，  要
yào

  用
yòng

  各
gè

  种
zhǒng

  妙
miào

  法
fǎ

  救
jiù

  人
rén

 ，  包
bāo

  括
kuò

  有
yǒu

 

神
shén

 通
tōng

 能
néng

 让
ràng

 人
rén

 快
kuài

 速
sù

 相
xiāng

 信
xìn

 。 

 

师
shī

  父
fu

  告
gào

  诉
sù

  你
nǐ

  们
men

  另
lìng

  一
yī

  种
zhǒng

  传
chuán

  法
fǎ

 ，  只
zhǐ

  要
yào

  有
yǒu

  佛
fó

 

性
xìng

  的
de

  人
rén

 ，  你
nǐ

  把
bǎ

  他
tā

  带
dài

  到
dào

  佛
fó

  堂
táng

  里
lǐ

  来
lái

 ，  如
rú

  果
guǒ

  有
yǒu

  菩
pú

  萨
sà

 

的
de

  话
huà

 ， 大
dà

  家
jiā

  都
dōu

  在
zài

  磕
kē

  头
tóu

 ， 让
ràng

  他
tā

  也
yě

  磕
kē

  头
tóu

 ，  他
tā

  磕
kē

  头
tóu

 

之
zhī

 后
hòu

 ，  菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 给
gěi

 他
tā

 加
jiā

 持
chí

 ，  犹
yóu

 如
rú

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

就
jiù

 是
shì

 不
bù

 信
xìn

 佛
fó

 ，  但
dàn

 台
tái

 长
zhǎng

 一
yī

 讲
jiǎng

 ，  他
tā

 就
jiù

 信
xìn

 了
le

 呢
ne

 ？   因
yīn

 

为
wei

  每
měi

  个
gè

  人
rén

  心
xīn

  里
li

  会
huì

  有
yǒu

  一
yī

  种
zhǒng

  感
gǎn

  应
yìng

 ，  然
rán

  后
hòu

  就
jiù

  会
huì

 

相
xiāng

  信
xìn

  了
le

 。 因
yīn

  为
wei

  气
qì

  场
chǎng

  跟
gēn

  气
qì

  场
chǎng

  会
huì

  感
gǎn

  染
rǎn

 ，  大
dà

  家
jiā

 

都
dōu

  磕
kē

  头
tóu

 ，  接
jiē

  下
xià

  来
lái

  他
tā

  就
jiù

  会
huì

  相
xiāng

  信
xìn

  了
le

 ，  这
zhè

  是
shì

  以
yǐ

  一
yī

 

种
zhǒng

  主
zhǔ

  要
yào

  的
de

  外
wài

  围
wéi

  气
qì

  场
chǎng

  来
lái

  感
gǎn

  染
rǎn

  他
tā

 ，  来
lái

  影
yǐng

  响
xiǎng

 

他
tā

 ，  内
nèi

 在
zài

 的
de

 菩
pú

 萨
sà

 加
jiā

 持
chí

 让
ràng

 他
tā

 相
xiāng

 信
xìn

 。 
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师
shī

  父
fu

  最
zuì

  后
hòu

  跟
gēn

  你
nǐ

  们
men

  讲
jiǎng

 ，  人
rén

  都
dōu

  想
xiǎng

  成
chéng

  为
wéi

  圣
shèng

 

人
rén

  或
huò

  菩
pú

  萨
sà

 ，  其
qí

  实
shí

  很
hěn

  简
jiǎn

  单
dān

 ， 用
yòng

  白
bái

  话
huà

  佛
fó

  法
fǎ

 

讲
jiǎng

 ，  把
bǎ

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  欲
yù

  望
wàng

  降
jiàng

  到
dào

  最
zuì

  低
dī

 ，  把
bǎ

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  理
lǐ

 

性
xìng

  升
shēng

  华
huá

  到
dào

  最
zuì

  高
gāo

 。  就
jiù

  是
shì

  要
yào

  控
kòng

  制
zhì

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  欲
yù

 

望
wàng

 ，  能
néng

  够
gòu

  把
bǎ

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  理
lǐ

  性
xìng

 、 理
lǐ

  念
niàn

 ， 升
shēng

  华
huá

  到
dào

 

最
zuì

 高
gāo

 ，  这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 圣
shèng

 人
rén

 。 

 

比
bǐ

  如
rú

  遇
yù

  到
dào

  劫
jié

  难
nàn

  时
shí

 ， 不
bù

  会
huì

  难
nán

  过
guò

 ，  这
zhè

  个
ge

  人
rén

  就
jiù

  是
shì

 

可
kě

 以
yǐ

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 理
lǐ

 性
xìng

 。 凡
fán

 事
shì

 能
néng

 站
zhàn

 在
zài

 别
bié

 人
rén

 的
de

 角
jiǎo

 

度
dù

 ，  为
wèi

  别
bié

  人
rén

  着
zhuó

  想
xiǎng

  的
de

  人
rén

 ，  就
jiù

  是
shì

  慈
cí

  悲
bēi

 。 遇
yù

  到
dào

  事
shì

 

情
qing

  永
yǒng

  远
yuǎn

  是
shì

  站
zhàn

  在
zài

  别
bié

  人
rén

  的
de

  角
jiǎo

  度
dù

  为
wéi

  人
rén

  家
jiā

  想
xiǎng

 ，  这
zhè

 

个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 慈
cí

 悲
bēi

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

 慈
cí

 悲
bēi

 ，  就
jiù

 

是
shì

  因
yīn

  为
wei

  从
cóng

  来
lái

  不
bù

  知
zhī

  道
dao

  为
wéi

  人
rén

  家
jiā

  着
zhuó

  想
xiǎng

 ，  只
zhǐ

  想
xiǎng

  到
dào
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自
zì

  己
jǐ

 ，  我
wǒ

  生
shēng

  气
qì

  了
le

 ，  我
wǒ

  难
nán

  过
guò

  了
le

 ，  我
wǒ

  不
bù

  舒
shū

  服
fu

 

了
le

 ，  这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 。 

 

要
yào

  学
xué

  会
huì

  换
huàn

  位
wèi

  思
sī

  考
kǎo

 ，  要
yào

  学
xué

  观
guān

  世
shì

  音
yīn

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  大
dà

 

慈
cí

  大
dà

  悲
bēi

 。 我
wǒ

  们
men

  修
xiū

  心
xīn

  的
de

  人
rén

 ， 永
yǒng

  远
yuǎn

  要
yào

  把
bǎ

  烦
fán

  恼
nǎo

  作
zuò

 

为
wéi

  推
tuī

  进
jìn

  你
nǐ

  前
qián

  进
jìn

  的
de

  增
zēng

  上
shàng

  缘
yuán

 ，  也
yě

  就
jiù

  是
shì

  把
bǎ

  烦
fán

  恼
nǎo

  变
biàn

 

成
chéng

 增
zēng

 加
jiā

 你
nǐ

 上
shàng

 进
jìn

 的
de

 一
yī

 个
gè

 缘
yuán

 分
fen

 。 

 


